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Hacmosuwjas cmamast nocesiiyeHa pazpadomxe memoouueckux nooxo008 K npenodasanuio aH-
2NULICKOLL UHMOHAYUU PYCCKOS3bIUHBIM YUAWUMCS C YUemoM paznuyul, 8bis16/1eHHbIX 8 UHIMOHA-
YUOHHBLIX cucmemax 08yx A3b1k08. Onupasice Ha meopemuteckuti aHaIu3 munog npocoouteckoll
uHmepdeperyuu (poHemuueckoti, GyHKYUOHANLHOLI U NepyenmusHoli), asmop npedndzaem
cucmemy NPUHYUN08, Memooos U KOpPeKYUOHHbIX Cmpamezutl, HanpasieHHsIX Ha Popmuposa-
HUe UHMOHAYUOHHOL KomnemeHyuu. LlenmpansHoe Mecmo 8 pabome 3aHumaem conocmasu-
meJibHbLLl AHANU3 Peanu3ayuul KUuesslx KOMMYHUKAMUBHbIX MUNOB 8bICKA3bI8AHULL (YMeepic-
deHue, cneyuanvHelli 60npoc, 00WULI 80NPOC, BeXUBAS NPOCbOA), NO3BONAOWUL 8bI0eUMb
30HbI HAUOOBLUE20 PUCKA UHMepepeHyuu. B cmamope npedcmasiieHsl KOHKpemHsle YNpaxc-
HeHUsl, CYUeHapUU PoJiesbiX Uzp, peKoMeHOayul No UCNONb308aHUI0 ay0U0BU3YAJIbHbIX CPeCs
(npozpamma Praat) dns suzyanuayuu UHMOHAYUOHHbIX KOHMYPO8, A makxie dudzHocmuye-
CcKutl uHcmpymeHmapuii o151 8vis6/1eHuUs muna u cmeneHu uHmepgepeHyuu.

OVERCOMING PROSODIC INTERFERENCE IN THE ENGLISH
SPEECH OF RUSSIAN-SPEAKING STUDENTS: METHODOLOGY
AND CORRECTIONAL STRATEGIES

This article is devoted to the development of methodological approaches to teaching English
intonation to Russian-speaking students, taking into account the identified differences in the
intonation systems of the two languages. Based on the theoretical analysis of the types of prosodic
interference (phonetic, functional and perceptual), the author proposes a system of principles,
methods and correctional strategies aimed at the formation of intonational competence. The
central place in the work is occupied by a comparative analysis of the implementation of key
communicative types of utterances (statement, special question, general question, polite request),
which makes it possible to identify areas of greatest risk of interference. The article presents
specific exercises, role-playing scenarios, recommendations for the use of audiovisual tools (Praat
program) for visualizing intonation contours, as well as diagnostic tools for identifying the type
and degree of interference.
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[Tpo6reMa 06y4yeHNsI MHOSI3bIUHOM MHTOHALIMY TPAAUIIMOHHO 3aHMMAaeT repudepuii-
HOe TIOJIOKeHMe B MpaKkTMKe MpernofaBaHus MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, YCTYIAs MeCTO
paboTe HaJ JIEKCUMKOI, rPaMMaTUKOM ¥ CETMEHTHO (GoHeTuKkoit. Mexkay TeM, Kak
y6enuTenbHO MOKa3aHO B TEOPETUUECKUX MUCCIeN0BAHNIX, MMEHHO MHTOHALMOHHBIE
OIIMOKY YaCTO CTAHOBSITCSI MCTOUHMKOM Cepbe3HbIX KOMMYHUKATMBHBIX Heymad,
TIOCKOJIbKY BAMSIIOT Ha BOCIIPUSITYE HE TOJMbKO 3ByYaHUSI peuls, HO U JIMUHOCTU TOBO-
psilero, ero KOMMYHMKaTYBHBIX HAMepeHMI 1 3MOLMOHAIbHOTO cocTosiHMA [1; 3; 8].

JJ1s1 pyCCKOSI3BIUHBIX YUALVXCSL, M3YUAIOUX aHIIMICKMIA SI3bIK, TPOGIeMa MHTOHA-
LMOHHO MHTepdepeHIVM PUobdpeTaeT 0CO6YI0 OCTPOTY B CUITY IIPUHLIAMUATBHBIX
pasnuumii Mexxay MHTOHALMOHHBIMM CHCTeMaMM ABYX S13bIKOB. CONOCTaBUTENbHbIN
aHanus, npexacraBieHHbi M. A. COKONOBOI M Komjieramu B 4-ii rmaBe paboOTbHI
«/IHTOHAaLIMOHHbIe CUCTeMbl aHITIUMIICKOTO ¥ PYCCKOIO SI3bIKOB B aCIIeKTe MEXXKYJlb-
TYPHOJ KOMMYHMKALIMU: COTTOCTaBUTEIbHBIN aHaIM3 ¥ MPOGIEeMbI IIPOCOIMUECKO
MHTepdepeHLMM», BbISBUI Pa3aMulsl, OXBaTbIBalollMe BCe YPOBHU IPOCOAMUECKOI
OpraHM3alMK: COOTHOLIeHMe KOMMYHMUKATUBHOI U 3KCIIPecCUBHONM (PyHKUMIL, pea-
JIM3aLMIO CIIeLIMaIbHBIX BOIIPOCOB, TEMIIOPUTMMUUYECKME XapaKTepPUCTUKY, MHTOHA-
LMOHHOe 0(hOpMIIeHMe BeXINBOCTH [4].

Llenb HACTOSIIEN CTATBY 3aK/TIOUAETCS B pa3paboTKe HAYYHO 000CHOBAHHOI METOOVIKYU
MIpPernoiaBaHusl aHITINIICKOY MHTOHAIIUY PYCCKOSI3bIYHBIM YUAIIMMCS, BKITIOUAIOIIEH
CUCTEMY TPUHINUIIOB, KOHKPETHBIX METOMIOB, AMAarHOCTUUECKOTO MHCTPYMEHTapust
u nuddepeHIPOBaHHBIX KOPPEKIIMOHHBIX CTPATETMIA.

TeopeTuueckoii 6a30ii CIYKAaT BBIBOAbI O TPeX TUIIAX MPOCOAMUYECKON MHTepde-
peHuumn (boHeTnueckoit, PyHKIMOHATBHON U MepLEeNTUBHOI), BbileleHHble 30HbI
pHUCKa B peanyusanyyi OCHOBHBIX KOMMYHMKATVMBHBIX TUIIOB BbICKAa3bIBaHMI, a TaKXKe
METOZ0IOTMYECKIe OCHOBbI KOMMYHMKATUBHOIO IOAXOAA K OOYUYEHUI0 MHOCTPaH-
HbIM si3bikaM (M. JI. Bum, E. U. TlaccoB), MpuHIUI anmpoKkcuManyy B o6ydennn ¢o-
Heruke (JI. B. lllep6a), Teopust mosramHoro GopMUPOBAHUS YMCTBEHHbIX JNeCTBUI
(1. 4. TanpriepmH), KOHLENLIMS MEXKYJIbTYPHO! KOMMYHMKATVMBHOJ KOMIIETEHLUA
(B. B. CadoHoBa) [2; 8].

dddexTuBHAS MeTOAMKA IIPerofaBaHMsl MHTOHALMYU JO/DKHA CTPOUTHCS Ha YETKOM
MMOHMMAaHMU TOTO, KaKMe MMEHHO MHTOHAI[MOHHBIE PAa3IMuysl CO3LAI0T HaMOOIbIINe
TPYLHOCTU AJIST PYCCKOSI3bIYHBIX YUaIiuxcs [5]. [IpencrtaBuM B BUe TabIMIIbL, KOTOPAst

MOXeT CIY)XUTb NMpPaKTUUeCKMM OPMEHTMPOM [Jisl IperofaBaTesis, TeOpeTUdecKuii

aHalM3 I3TOM MPOOIEeMAaTMKM, TPOBENEHHbI COTPYOHMKAMM OTHeNla MHOCTPaH- gg:;;::;ﬁ;“"e

HBIX SI3BIKOB [erapTaMeHTa HayYHO-MEeTOOMYEeCKOTO CONPOBOXIAEHMS WIKOABHOM 0 o

MPOrPaMMbl CETU UYAaCTHBIX AETCKUX CamoB U mkon Sun School B. A. JIeHUCOBOW,  gommymmrarnsmbx

M. A. Cxnudyg, 0. A. ByiiHeHOK (Tabnuua 1). TUIIOB BBICKAa3bIBAHMI1

VTBepxIeHue Low Fall (1) — UK-1 (Hucxopsimuit TOH) AHIIMIICKMIL KOHTYP CTPOTO 3aKperieH
HeliTpanbHasi HOpMa 3a yTBepxxaeHneM. Pycckasg MK-1

nonMyHKIMOHAIbHA — PYICK HEBEPHO
VMHTepIIpeTalyii HaMepeHmii

CrenyanbHbIN Hucxopsmmii ToH Bocxopsmmii TOH OcHoBHas 30Ha pucka. [lepeHOC pycCKOTO
Borpoc («Where do (Low Fall / High Fall) | Ha BOIPOCUTEIbHOM raTTepHa MHTepIpeTUPyeTcs KaK
you live?») CJIOBE C MOC/IeYIOIUM yIOVBIIEHNeE, TTepecIpaliBaHme 160
HUCXOLSIINM HeTepIieHye
3aBeplIeHneM
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O61mit Bompoc («Is
it far?»)

Bricokuii nogbem NK-3 (Bocxopgsiie- Pycckas UK-3 ¢ Bocxopsie-HUCXOAs1I et
(High Rise (1): HUCXOZSIIINIA TOH) CTPYKTYPOJi 1 GONIbIIIel aMITTUTYHOM
TIOHJDKeHMe — pe3Kuit rogbeMa epUunyupyeTcs Kak

rnogbeM 9MOLMOHAIbHOE BOCK/IMIaHMe

BesknuBasi mpocbba
(«Could you?»)

Low Rise () / Fall Rise | IK-3, UK-5, IK-6 + Omopa Ha JIeKCUMKY IIPY UTHOPUPOBaAHUM
(™): MHTOHAUMS — MOZIaIbHbIE YaCTHUIIbI VHTOHAL[MOHHOTO CMSITYeHMs — IIPochba
IJIaBHbII MapKep («TIO3Kamyicrar) 3BYUMT KaK IIpUKa3
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[aHHbIe, TIPe/ICTaBIeHHbIE B Tab/MIIe 1, HAITISIIHO JeMOHCTPUPYIOT, UTO KITIOUEBBIMU
MPOGIEMHBIMM 30HAMM SIBJISIFOTCS:
e VHTOHAIMOHHOE 0hopMIIeHME CTIeaTbHbIX BOIIPOCOB — HanbosIee yCToium-
BbIit 1 3aMeTHbII TUI QYHKIMOHAIbHO MHTepdepeHLNH;
o muddepeHManys yTBEPKIEHMS M BOIIpoca — 30HA PUCKa, CBSI3aHHAS C He-
pasnuuennem Low Fall u High Rise;
e BbIpakeHMe BEKIMBOCTU IIPOCOLMUECKMMU CPEICTBAMMU — 30Ha, Ie JeKcuye-
cKast KomreHcauus («please») okaspIBaeTCs HELOCTaTOUHOM.

VIMEeHHO Ha 3TMX 30HaX JO/DKHO OBITh CKOHIEHTPMPOBAHO OCHOBHOE BHMUMAaHUE
B mporiecce o6yueHust. [Ipy 3TOM BaskKHO YUUTHIBATH, UTO XapaKTep 3aJaHuit Gymer
pas3nnMyaThbCsl B 3aBUCMMOCTM OT Tura uHTepdepeHunn (GoHeTHueckoit, GyHKLIMO-
HAJIbHOI MM TIePUENTUBHON), KOTOPbIi HEOOXOOMMO AMAarHOCTUPOBATh 4O Havaia
KOPPEKIVMOHHOI paGOTBL

Pa3pa6aTbIB8.9MaH MeToaMKa 63.3MPYETC5{ Ha TpeX OCHOBHbBIX IMPUMHIMIIAX, BbITE€Ka-
IOIMX M3 TeOpeTMUYeCKOro aHa/in3a HpO6J’IEMbI: IpMHLONUIIE IIPOTHO3MPOBAHMSA MH-
Tepd)ep(EHI.U/II/I, MNpUHONUIIE KOHTPACTUMBHOIO IMOAXOOa, IPMHINUIIe d)yHKL[I/IOHaJ'IbHOI‘/JI
criegmanm3aiunm.

P. K. TloTamnoBa rmoguepkuBaeT HeOOXOAMMOCTb aHa3a OIS TOTeHI[MATbHOI HTO-
HAI[MOHHOI MHTepdepeHIM 1 pa3paboTKu yIpexkaalieii MeTOOUKM, OCHOBAaHHO
Ha CUCTEMHOM COIOCTaBJIeHUM MHTOHALIMOHHBIX CUCTEM DPOLHOTO U M3y4aeMoro
SI3bIKOB. Peannsanus [aHHOTO MPUHIIUIIA [TPeSiIIoaraeT, UTo IpernofaBaTeb JoMKeH
YEeTKO MPEeNCTaBJIsATh, Kakue VMMEHHO MHTOHAIMOHHbBIE SIBJIeHMs OYIYT BbI3bIBATH
y yJaumuxcsi HaubONbIMe TPYIHOCTY, U BBICTPaMBaTh OOyUYeHMEe TakKuM 06pasom,
YTOOBI IIPEAYTIPEUTh BOSHUKHOBEHME YCTONUMBBIX OLIMOOUHBIX TIATTEPHOB [3].

YeTKoe pasrpaHuyeHre (QyHKIMOHATbHBIX HATPYy30K MHTOHALMOHHBIX KOHTYPOB
B COTIOCTaBJIIEMbIX SI3bIKAaX TO3BOJISIET MPENOTBPATUTb HEraTUBHYIO MHTepdepeH-
uyio. Ocoboe BHMMAaHME ClIeflyeT yAensITh KOHTypaM, OGHAPYKMBAIOLUIMM JaCTUIHOE
CXO[ICTBO, HO Ppa3IMUaNMMCS 10 (GYHKIMOHAIBHOI Harpyske. Kiaccuueckum
IpUMepOM SIBSIOTCS pycckast VIK-3 u anrnmuiickas High Rise: TIpyi BHEIIIHEM CXOZCTBE
(o603HaueHVe OOIIEro BOIPOCA) OHYM PeaNM3yIOTCsS Pa3IMYHBIMM MeTOgUYeCcKMMU
CpefCcTBaMMU, UTO TPebyeT CrieluaibHoi oTpaboTku [11].

OG6yueHe JODKHO BKITIOUATh He TOIBKO (OHEeTMYecKye XapaKTepyCTUKM, HO U KOM-
MYHMKaT/BHBIE (YHKUMYM DPA3IMYHbIX MHTOHAIMOHHBIX KOHTYpOB. OO6yuarommecs
JIOJDKHBI OCO3HABaTh, KaKOe KOMMYHMKATMBHOE HaMepeHMe IepefaeTcs TeM MU
VHBIM KOHTYPOM M KaK OH OyZieT MHTepIIpeTMPOBaH HOCUTeNeM si3bIka. Kak cripasen-
miBo orMmeuai I. [Tamep, HeZOCTATOYHO MPAaBMIIBHO MTPOM3HOCUTD 3BYKM — HEOOX0-
IVIMO VHTOHYPOBATb TaK, YTOObI ObITH OHSITHIM [7].



[Ipexkoe yeM MPUCTYNATh K KOPPEKLUMOHHOM paboTe, HEOGXOOMMO MPOBECTYU Oua-
THOCTVKY, TTO3BOJISIIONIYIO BBISIBUTH HAIMYME, TUII U CTENEHb BBIPAKEHHOCTY IIPO-
copnueckoit uHteppepeHunn. [IpeanaraeMblit [UAarHOCTUUYECKUIT MHCTPYMeHTapuit
BKJTIOYAET TPU GJI0KA, COOTBETCTBYIOIIMX TPEM TUIIAM MHTephepeHIn.

JAUATHOCTUKA NEPLIENTUBHOMN MHTEP®EPEHLIUU
Ilesp — BBIIBUTH CIIOCOGHOCTD yUalllerocs paBMIbHO MHTEPIIPETUPOBATh MHTOHA-
LMOHHbIe CUTHaJIbl B aHIVIMIICKOI peunt.

Marepuan: ayguosanuch 20 dbpas, IpoM3HECeHHbIX HOCUTENEM sI3bIKa (5 yTBepXK-
JIeHUi, 5 061X BOIIPOCOB, 5 CIENMaIbHbIX BOITPOCOB, 5 BEXXIMUBBIX MPOCHO). Ppasbl
TIpebSIBISIIOTCSL 63 KOHTeKCTa, M30IMPOBaHHO.

NucTpykums: «[Ipocyiraiite Gppasbl ¥ OMPeIeNnUTe, YTO XOUET CKa3aTh TOBOPSIINIA:
cooburaetT MHGOPMaLKIO, 3afaeT BOMPOC (OOt MM CIIeLUATbHBIN) VIIU BEKIUBO
TIPOCUT O YeM-JI160» (Tabmuua 2).

Kpurepun oneHku:
e 0-2 ommbKM — HU3KMIT YPOBEHD IePLENTUBHOM MHTepdepeHLINH;
e 3-5 0ommnbok — cpefHMIT yPOBEHD MEPIENTUBHOM MHTephEePeHLINN;
e Gonee 5 oIMO60OK — BBICOKMIT YPOBEHbD MEPILENTUBHO MHTEPhEPEHIUN.

TuUnUYHbIE OMMOKYU (CBUIETEILCTBYIOT O KOHKPETHBIX 30HAX PUCKA):

e JMHTEepIpeTalyus 06IIero BOMpoca Kak yTBepKAeHMS MM BOCKIUIAHNS;
e JVHTepIpeTauus CIeLyVaJbHOIO BOIIpOca (C BOCXOOAIIMM TOHOM, eC/iy yda- O6pasen
LMIICST UNTAET, a He CIyIIaeT) KaK BbIPaskeHUS YAVBIIEHUS ; JIMArHOCTHYECKOTO
o HepasJIMueHMe YTBEPKIEeHMs U BESKIMBON MPOCHOBIL. Tecra (pparmenr)
N ®pasa _ Yrmepimemme  OGmuiimompoc  CriemambHriiBompoc Bexuas npocs6a

1 | You’re coming. v
2 |Is it far? v
3 | Where do you live? v
4 | Could you help me? v
5 | She’s arrived? v

AUATHOCTUKA ®OHETUYECKOMN MHTEPDEPEHLIUU
Ilenb — BLISIBUTD CTeNleHb OTKIOHEHMS (POHeTUUeCKMX XapaKTePUCTUK peur yyallle-
rocst OT aHIVIOSI3bIYHON HOPMBL

Marepuan: kapTouku ¢ 10 dpasamu 1jis1 uTeHus (4 yTBEPKOEHUS, 3 CIIeLMaTbHbIX
BOIIPOCA, 3 06IIMX BOTIPOCA). 3aIMCh PeUy OCYILIECTBIISETCS B IIporpaMme Praat njis
TIOC/IeYIOIIero akyCTMIeCckoro aHanau3a.

IToHbI TeKCT AJ1s1 AuarHocTuku ¢poHeTnveckoii nHTepdepeHnUnN
I have a book and a pen. The book is on the table.
He can come to the party. She will be at home.
We are going to visit them. They have been to London.
It is a nice day. There is a cat in the garden.
I'must go to work. She has a car.
[TpumeuaHue: BblZieJIeHHbIE CI0BA LO/DKHBI ObITh PeyLMPOBAHbI.

AHannsupyeMble napamMmeTpsbl:

1. Menopyudeckuii [yuanasoH (B IOJIYTOHAX) — CPaBHMBAETCS CO CPeSHUMMU [T0Ka-
3aTensaMu HocuTeseli i3bika (8—12 MosyTOHOB [1/151 HeMTpaIbHO peun).
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2. Tny6uHa mameHus] B YTBEPXKAEHUSIX — U3MEPSIETCS Pa3HMIIA MEXIY MaKCU-
MaJIbHBIM ¥ MMHMMaJIbHBIM 3HaueHueM FO Ha siiepHOM ciiore.

3. Hannuue/oTCcyTCTBUE pelyKUMM B (GYHKLUMOHAIbHBIX C0BaX (QaHAIU3 K-
TeJILHOCTY ¥ KaueCTBa IVIaCHBIX).

4. Temn peum (KOIMYECTBO CJIOB B MUHYTY).

Kpurepumn onenkm:

e pacummpeHue auarnasoHa 6omee uem Ha 20 % OT HOpPMbI — (OHeTHYeCKas
uHTepbepeHIus;

e HeNOCTaTOYHOe mazeHue (MeHee 50 % OT 3TaloOHHOr0) — QoOHeTHYecKas
uHTepbepeHIus;

e OTCYTCTBME PenyKiuu B 6osee ueM 30 % QYHKIMOHATBHBIX CI0OB — (hoHeTHnYe-
ckast uHTepdepeHL s,

e Tem Hike 120 coB/MMH. — doHeTHYEeCKast MHTePDEpeHLIMSL.

AUATHOCTUKA ®YHKLNOHAJIbHON UHTEP®EPEHLIUU
Ieap — BHIABUTH MCIIOIb30BaHMe PYCCKMX MHTOHALVIOHHBIX IIATTEPHOB IIPU pean-
3al1¥ aHITIMICKMX KOMMYHMKATUBHBIX TUIIOB.

Marepuan: te ke 10 dpas, uto u nst GOHETUUECKOI AVATHOCTUKU. AHAINU3 TIPO-
BOIUTCS 9KCIIEPTOM (TIPeroiaBaTesieM) Ha CIyX C TIOCIeyIoleii IIpoBepKoii B Praat.

AHanusupyemsble TapaMeTpbl:
1. HampaBiieHre TOHA B CIIeLIMAIbHBIX BOIIPOCaxX (HUCXOAsIIee — HOpMa; BOCXO0-
nsiee — QYHKIMOHAIbHAS MHTephepeHIIus).
2. Hanuume MHTOHAIMOHHOTO CMsTYeHMs B mpockbax (Low Rise / Fall-Rise —
HopMma; Low Fall — byHKuMoHanbHasi uHTepbepeHIust).
3. XapakTep 3aBeplIieHMs] yTBEPKAeHMIT (ITybOKoe TafieHe — HOpMa; HelocTa-
TOYHOE TIafieHMe MU JIETKUiT TTogbeM — (PyHKIMOHA/IbHASI MHTephepeHIus).

Kpurepumn oneHkm:
 JI060€ MCIO/Ib30BaHNe BOCXOSIIEr0 TOHA B CIIELMAIbHBIX BOIIPOCaxX — (QyHK-
L[MOHA/IbHAS VHTEeP)epeHIIVIS;
e OTCYTCTBME MHTOHAIVIOHHOTO CMSTYeHUS] B Mpochbax — (yHKUMOHATbHAS
mMHTepdepeHIus.

Hpe,unaraeMaﬂ CrcrtemMa MeTOOOB OXBATbIBA€T pPa3/IMUHbIC aCII€KThbI pa6OTbI Hal MH-
TOHAalMelit — oT CbOpMI/IpOBaHI/IH HeleerITMBHOf/I 6a3bl J0 aKTMBHOTO MCITOJIb30BaHMA
MHTOHAIMIOHHBIX CPeACTB B KOMMYHMKAIIUN.

Vcrnonb30BaHMe MPOrpaMMHOTO OOecTieueHust il BU3Yyaau3aluu MHTOHAIMOHHBIX
KOHTYPOB (Praat, WaveSurfer) mo3BosseT 06yJaIuMcsi HabIoIaTh MeIoguIecKue
KPUBBIE U COTIOCTABJISATh UX C ITAJIOHHBIMU 006pasuaMu. Busyanusauus npencrasis-
eTcst 0cobeHHO 3 HeKTUBHOI TP paboTe ¢ KOHTYPaMM, OTCYTCTBYIOIIMMM B POIHOM
si3bIKe (Harpumep, Fall-Rise st pyCCKOSI3bIYHBIX), @ TaKKe MPpU KOppeKiyuyu GoHeTu-
yeckoit uHTepdepeHMN [7].

[ICUMXOMMHTBUCTMYECKOE OOOCHOBaHME: TMONKITIOUEHME 3PUTENBHOTO aHaIM3aTopa
CO3[jaeT IOTIOTHUTENbHbIE HEPOHHbIE CBSI3Y, CIIOCOOCTBYIOIIME GOJiee MPOYHOMY
YCBOEHUIO MaTepuaa (TPUHIUI MyTbTUCEHCOPHOTO OOYUeHNSI).

[Tpumep 3afmanus ¢ ucnonab3oBanmeM Praat (4 stamna):
1. DTamn npeseHTauuyu — AEeMOHCTPaLVs OCUM/UIOTPAMMbI ¥ MHTOHOTDaMMBbI 3Ta-
JIOHHOTO ITpon3HeceHus dpaspl «You are going» ¢ pa3HbIMU MHTOHALIMOHHBIMU



KOHTypamu (YTBepkeHue |, Borpoc 1, comHeHMe /). O6palaeTcs BHUMA-
Hue Ha GopMy MesIofMYecKoit KpMUBOIL, ee HaIMlpaB/ieHl e, KPYTU3HY, JMaNa30H.

2. JTanm UMUTALMU — y4yalluiicsl IPOM3HOCUT TY ke Gpasy, ero peub 3amuchbia-
eTCsl Y BU3Yalnu3upyeTcsl.

3. Oramn aHanu3a — COMOCTaBJIeHNe IBYX KPUBBIX, BbIIBIeHME pa3nuunii (Hapu-
Mep, HeIOCTaTOYHO IIyGOKOe TafieHue B YTBEPKIEHUM MM HeJOCTaTOYHO
BBICOKMII TIOAbeM B Bompoce). IIpernonasaTesb KOMMeHTUpyeT: «IlocMoTpy,
TBOSI KpMBas magaeT Toabko Ha 50 I'1, a momkaa — Ha 100 T'u. [lormpo6yit moHu-
3UTb IOJIOC CUJIbHEE B KOHLE».

4. JTamn KoppeKyuu — MOBTOPHOE NTPOM3HeCceHe C OTIOPOJi Ha BU3yalbHblii 3Ta-
JIOH, TIOBTOPHBIV aHaIN3.

[Tpumep 3amanus «Haiay otnnume»: yyaumMMest npefjiaralorcst napsl Gppas, pasnimnya-
IOLMXCSI TObKO MHTOHAIMEN (HampuMep, «Yes» — yTBepKIeHue U «Yes?» — BOIIPOC).
3amava — yBUIETh Pa3sHULY B MHTOHOIDaMMe U BOCIIPOM3BECTH ee.

VIMuTanoHHble YIPaskHEHMST COCTAB/SIIOT OCHOBY (DOPMUPOBAHMS MHTOHAL[MOHHBIX
HaBBIKOB. BbIOOD MMUTALIMOHHBIX YIPaXXKHEHWH B KauecTBe 6a30BOr0 MeToma 06y-
CJIOBJIEH NICUX0(DU3MOIOIMUeCKMMY MeXxaHU3MaMy GOpMMUPOBaHMSI IPOU3HOCUTENb-
HbIX HaBBIKOB. Kak ormeuasn JI. B. Illep6ba, MeHHO MHOTOKpPAaTHOe MPOroBapuBaHue
BCJIe], 32 9TAJIOHOM CO3JlaeT B KOpe TOJIOBHOTO MO3Ta YCTOYMBbIe HEJIPDOHHbBIE CBSI3M,
obecrieunBaoIe aBTOMATHU3AINIO IIPOU3HOCUTENbHBIX IBVKEHUI [6].

KOHTpaCTI/IBHbIe ITapbI OJIs1 OTpa6OTKI/Ii

VTBepskaeHue / 0611t BOIIPOC «You’re coming» 4 (Low Fall) vs «You're | OTpa6oTka qubdepeHmanmnmn
coming?» t (High Rise) 110 KOHEUHOMY TOHY
CriennasbHbIif BOTIPOC «Where do you live?» | (Low Fall) vs TTokasbIBaeT, UTO BOCXOSIINI TOH
(HOpMa) / crienMaabHbIN BOIIPOC «Where do you live?» | (High Fall) B CITEIIAJIbHOM BOIPOCe HEAOMyCTUM
(3MOLMOHAIbHBIN)
[puKas / BeskamBast mpochba «Sit down» 1 (Low Fall) vs «Sit down, OTpaboTKa MHTOHAI[MOHHOTO
please» 7 (Low Rise) CMSITUEHNS

Cucrema ynpaskHeHMH (OT IIPOCTOTO K CJIOKHOMY):

1. XopoBast uMutaiusi — OoTpaboTKa KOHTYpa BCEM KJIACCOM BCJIe[ 3a IMpero-
JaBaTeneM/OVKTOPOM. [103BOJISIET CHSITh IICUXONIOTMYECKUI Gapbep U JaeT
y4alMMCs BO3MOXXHOCTb <«IIOYYBCTBOBaTb» KOHTYP [0 MHAVBUIYaJIbHOTIO
BOCIIPOM3BeIeHMSI.

2. VlHpyBYOyanbHas MUMUTALMS C KOHTPOIEM — ITI004YepeHOe ITPOM3HeCeHe, KOp-
pekuus omm60oK. Ha 3TOM 3Tare akTMBHO UCIIONb3YeTCsl BU3yanusanus B Praat.

3. Murtanus B AMaIOTMUECKUX €OMHCTBAX — OTPabOTKa KOHTYPOB B COCTaBe
MMHMMaJIbHBIX AMANI0roB (Bonpoc-oTeeT). Hanpumep:

» «Are you coming?» t — «Yes, [ am» .
o «Where are you going?» | — «To the cinema» \.

4. VImytanys B pacllMpeHHOM KOHTEeKCTe — BOCIIpOM3BefieHMe AMaoroB C 3a-
JIaHHBIMM MHTOHALMIOHHBIMM ITapaMeTPaMMu.

PoneBble UIPBI MO3BOJSIIOT OTPAGATHIBATh MHTOHALIMIO B KOHTEKCTE, MaKCUMAaJIbHO
MIPUOGIVKEHHOM K peayibHOMY 061ieHn0. Ocob6eHHO 3()eKTUBHBI ClieHAPUH, BKITIO-
yaloliye 30Hbl PUCKA, BbISIBJIEHHbIE B COMTOCTABUTEILHOM aHaM3e.

Cuenapwuii 1. B asponopTy (0TpaboTKa crenyalbHbIX BOIIPOCOB)

CuTyanusi: maccaxup (PyCCKOSI3bIUHbINA yuammiicst) o6paiiaeTcss K COTPYAHMUKY (POib UrpaeT
MIperofaBaTe/b UM OPYTOi yualuiics) 3a mHpopmanmeit.
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Koppekiyonssie
cTpaTermm

B 3aBUCUMOCTH
OT THIIA
uHTepdepeHIun

3amaun [1s1 maccaxkupa: 3aaTh CrielManbHble BOIPOCHI C PABUIbHBIM HUCXOASAIIUM TOHOM.
«Where is the check-in desk for flight BA2492» |
«What time does the boarding start?» |
«How much is the excess baggage?» {

3agauM A1 COTPYAHMKA: pearuMpoBaTh Ha MHTOHAUMIO. ECM BOIpocC 3ajaH C BOCXOISIIMM
TOHOM (MHTepdepeHINs), COTPYIHUK MOXKET MePeCcrpoCuTh: «Are you asking or surprised?»
MpOIeMOHCTPUPOBaTh HeroHuMaHue: «Why are you so surprised? Is something wrong?» Eciu
MHTOHALMS [TPaBWIbHASI — OTBEYATh HA BOIIPOCHL

Cuenapwuii 2. B kade (0TpaboTKa BeXX/IMBOJ IIPOCHOBI)
Curyanysi: moceTuTesns (yUalmincs) nenaet 3aka3 opuumaHTy (IperoiaBaTesb).

3amauu 1Jis TOCETUTENIsI: UCIOMb30BaTh MHTOHAUMOHHOe cmsiryeHue (Low Rise / Fall-Rise)
B MpOCh0ax, He ToJIarasich TOIMbKO Ha CJIOBO please.

«Could I have a cup of coffee?» » (Low Rise.)

«I'd like the grilled salmon, please» ~ 7. (Fall-Rise Ha salmon.)

3agaun s opuumaHTa: o6palaTh BHYUMaHMe Ha MHTOHALMIO U IIPU OTCYTCTBUM CMSITYEHMS
pearupoBatb BorpocoM: «Is that an order or a request?» v «Are you asking or telling me?».

Cuenapwuii 3. Ha ynuue (oTpa6oTka 061X BOIIPOCOB)
Cutyanumsi: TypucT (y4yalimiicsl) OCTaHABIMBAET MPOXOKETro (MPerofaBaTesib), YTOObI CIIPOCUTH

TIOPOTY.

3agauu 115 TypUCTa: UCIOIb30BATh IPABWIBHBIN BOCXOASIINI TOH B 0OIIMX BOIIpOCcax, u3beras
«PYCCKOT0» BOCXOZSIILE - HUCXOISIIEro MaTTepHa.

«Excuse me, is there a bank near here?» t (High Rise.)

«Do you know if it’s open now?» t (High Rise.)

3amaun 1151 IPOXOXKETO: P «PYCCKOM» BapMaHTe (C MajfieHueM B KOHIIE) pearnpoBaTth Tak: «Are
you sure you're asking? It sounds like you already know it’s closed».

Ha ocHoBe Tunonoruu npoconuyeckoit uutepdepeHymn (hoHernyeckasi, GyHKLIMO-
HaJlbHas, TIepLeNTUBHAs) pa3pabaThIBAIOTCS CIIEIATM3MPOBAHHbIE KOPPEKIVIOHHbBIE
cTpaTervin. Boibop cTpaTerny onpeessieTcs pe3yabTaTaMy JUarHOCTURY (Tabiuia 3).

doHeTHUeCcKas

Cy>KeHMe MeJIoMYecKoro Ayana3oHa. e [IponeBaHye KOHTYPOB B y3KOM Jana3oHe.
YckopeHue TemIia. CKOPOTOBOPKM AJIs1 YCKOPEHMSI.

OcBoeHMe peqyKINNA. UreHue ¢ IpeBapUTEIbHOI Pa3MeTKO
Iimybokoe rnajieHne ToHa penyuupyeMbIX C/I0B.

VrpaskHeHMs] Ha 3aBePLIEHHOCTb:
MIPOU3HECTU U KITIOCTAaBUTh TOUKY»

QyHKUMOHANbHAS | ®

YeTkoe pasrpaHnyeHne GyHKUMI KOHTYPOB. KoHTpacTBHbIE YIIPAXKHEHNS (CM. BBIIIE).
CrienanbHast OTpaboTKa CHelMalbHbIX TpaHchopmaLys pycCKUX BOIIPOCOB
BOIIPOCOB. B aHIVIMICKYe C M3MeHeHVeM MHTOHALIMN.
TpeHUPOBKA MHTOHALIMOHHOTO CMSITUEHVISE «BeXTUBbI»/«HEBEK/IMBbIIT»: CDABHEHWE TTap

dpas
TepuenTuBHAasK o PasBuTie HABBIKOB ayoVPOBAHMS. o VpenTtudukanms KOHTYPOB Ha CIIYX.
o TpeHMPOBKa MHTEPIIPETALIANA. « OnpefesieHe KOMMYHUKATUBHOTO
o DOpMMUPOBAHIME MHTOHALMOHHOIA HaMepeHMsI 10 MHTOHALMMN.

ComnocTaByieHye MUHUMAaJIbHBIX
VIHTOHALIMOHHBIX Iap

YYBCTBUTEJIbHOCTU
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KOPPEKUMSI ®OHETUYECKOU UHTEPDEPEHLIMMN

VipakHeHue Ha Cy)KeHMe Juara3oHa: yualmcst pejiaraeTcst Ipoy3HeCTH OFHY U Ty ke bpasy
(Hanipumep, «It’s a beautiful day») cHauana ¢ MaKCMMaabHO LIMPOKUM, «PYCCKUM» TUATIA30HOM,
3aTeM — C CO3HATeJIbHO CYKeHHBIM, «aHITIMiiCKMM». CpaBHeHMe 3amuceii B Praat momoraet
0CO3HATh Pa3HUILY.

VIpakHeHMe Ha pedyKLMIO: TeKCT C IOAYePKHYThIMM (DYHKLMOHAIbHBIMM CIOBAaMU (TIPeAJIOTH,
apTUKIIN, BCIIOMOTaTeIbHble [J1aro/ibl), KOTOPbIe AO/KHBI ObITh PefyLpoBaHbL. OTpaboTKa B 3a-
MeJJIEHHOM, 3aTeM — B HOPMaJIbHOM TeMite. [Ipumepsl:

e« have [av] been to [t3] the [0a] cineman.

e «He can [kan] come».

VipaxHeHnue «Touka»: MPOM3HECEHUE YTBEPAMUTEIbHBIX MPEATIOKEHNI ¢ 00s3aTeIbHbIM IITy-
6GOKVM MafieHMeM Ha MOCTeIHEM yOapHOM ciore. BusyanbHbiii KOHTpoab B Praat. O6pasHas
MHCTPYKIYS: «[IpencTaBb, UTO Thl CTABUIIb TOUKY B KOHIIE TPEJIOKeHMsI. TBOI ronoc HOKeH
TTOHU3UTHCS TAK JKe PEIINTENbHO, KaK PyUKa CTABUT TOUKY».

KOPPEKLNS ®YHKUMOHAJSIbBHOW MHTEPDEPEHLMU

VipaxkHenne «Tpanchopmanys»: 1aeTcs pyCcCKUil CrielanbHblil BOIIPOC € BOCXOASIIE MHTO-
Hauuein (Hanpumep, «[me Thl kuBelib?» 1). 3amava — MPOU3HECTU €r0 aHITIMICKUI SKBUBATEHT
(«Where do you live?») c 06s13aTeIbHbIM HUCXOISAIMM TOHOM {. OCO3HaHHOEe IepeKIIIoYeHe Kojia.

VipaxkHeHMe «BeXIMBBIN/HEBEXINBBI»: IIpernofaBareib MPOU3HOCUT Ipockly («Open the
window») ¢ pasHoit untonauueii (Low Fall — nipukas; Low Rise — BexkuBasi mpocb6a). Yuaiyecs
OIpeJiesisIIOT, B KAKOM CJTydyae Ipock6a OyeT BbINOIHEeHA OXOTHEe, ¥ UMUTUPYIOT BEXIMBBIA Bapy-
aHT. Bortpoc 115t 06¢ysknenusi: «[loyeMy B aHIIMIICKOM $I3bIKe MHTOHALMS BakKHee c10Ba please»?

KOPPEKUMSI NEPLENTUBHOW UHTEPDEPEHLNMN

VpaxkHeHmue «4To st Xouy CKasaTh2»: IPOCTyIBaHue Ghpas (3arichb HOCUTENS) 1 OPeesieHVie KOM-
MYHMKATMBHOTO HaMepeHsl (YTBEP)KIEHNe, BOIIPOC, COMHEHE, BEXKIMBAsI Mpock6a). O6CyskaeHme,
10 KaKMM aKyCTMUECKVM MpY3HaKaM (BbICOTa, HAMIPABJIeHME TOHA) GbIIIO IPUHSATO PellIeHNe.

VipaxkHenne «MyUHMMAaAbHble MHTOHALMOHHBIE MAapbl»: MPOCIYIIMBAHME U UAEHTUDUKALMS
rap Turma:
e «She’s coming» | / «She’s coming?» 1
e «That’s his brother» | / «That’s his brother?» t (High Rise — ynuBneuune) / «That’s his
brother?» ~ 7 (Fall-Rise — coMmHeHUe.)

[Ipennaraemast cucteMa KOPPEKLMOHHBIX CTpaTeruii JOKHA ObITh afanTMpOBaHa
B 3aBMCMMOCTH OT YPOBHS obyuaromiuxcs. OubdepeHunanyst 1o YpoBHSIM MO3BOSET
136eXKaTh KaK M30bITOYHOI CIOKHOCTM (HA HAUaIbHBIX Tarax), Tak ¥ HeLOCTATOUHOI
DTYOUHBI TPOPABOTKY (HA MPOIBUHYTHIX).

YPOBEHb ELEMENTARY (A1-A2)
OcHOBHas 3agadya — Cl)OpMI/IpOBaH]/Ie 6a30BbIX VIHTOHALIMOHHBIX HaBBbIKOB: pa3jnveHmne
YTBEP)KAEHMA U BOIIPOCa, IIPaBUJIbHOE Od)OpMJ'IeHI/Ie CrieaJbHbIX BOITPOCOB, 6a30Boe MHTOHA-
IVMIOHHOe CMsTYeHne l'IpOCb6.
AKIIeHT: IpeMyleCTBeHHO VMUTAUMOHHbIE VYIIPAKHEHUSI U pa60Ta C BI/I3yaJIVI38L[VIeﬁ.
MUHUMYM TeOPeTUYECKUX 0ObSICHEHNI, MaKCMMYM ITPaKTUUECKO OTPabOTKU.
PexkomeHzayeMble yIIPasKHEHUSI :

°* XOpOoBadgd MMUTALIUS,

°* VHOMBUAYAJIbHAS UMUTALMA C BU3YAJIbHBIM KOHTPOJIEM §

e IPOCTbIe KOHTPACTUBHBIE Mapbl (YTBEPKAEeHMe/BOIPOC);

® PpoJieBbi€ UT'PhI C ITPOCTbIMU CLUEHaAPUAMU (3HaKOMCTBO, 3aKas3s e}lbl).
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YPOBEHb INTERMEDIATE (B1-B2)

OcHoBHbIe 3aaun: paboTa HaJl MHTOHALMOHHBIM odopmieHreM BexxnnBocTy, auddepenuna-
uust OTTeHKOB 3HaueHus (Fall-Rise), KOppeKLMsI TEMIIOPUTMUYECKUX XapaKTEPUCTUK, Pa3BUTHE
TIepUernTUBHBIX HABbBIKOB.

AKLleHT: pacuimpexnue Ha60pa OTpaGaTbIBaeMbIX KOHTYPOB, aKTMBHO€ MCIIOJIb30BaHVE POJI€BbIX
Urp, BBeaeHue 3J;ieMeHTOB aHa/IM3a.

PexkomeHpayeMble yIIpasKHEHUSI:

BCe TUITbl UMUTAL[IOHHBIX YIIPAKHEHMIA;

pOJIeBbIe UIPHI C IPOGIEMHBIMY CUTYALMSIMY;
yrpaxkHeHue «Tpancdopmanms»;

MaeHTUGUKALYS MHTOHAIVIOHHBIX KOHTYPOB Ha CITYX.

YPOBEHb ADVANCED (C1-C2)

OCHOBHbIE 3agady: TOHKast HaCTpOﬁKa VMHTOHAalIMOHHbIX HABbIKOB, pa60Ta C UMIVIMOUTHBIMU
3HAYE€HUAMM, SMOTVBHAA MHTOHAL VS, aHAJIN3 aYyTeHTUYHBIX MaTepnasioB.

AKLleHT: paGOTa C MMoATeKCTOM, OUCKYCCUM, ,ue6aT1)1, aHa/IM3 MHTOHAaMM B KMHO U HyﬁnI/I‘{HbIX

BBICTYTUIEHMSIX.
PekOMeHyeMble YIIPasKHEHISI:

aHa/IM3 UHTOHAIMOHHBIX [1apTUit B GuIbMax (1oyemy akTep UCI0Ib30Bas MMEHHO 3TOT
KOHTYD);

IMCKYyCCUM € 06s13aTeIbHBIM UCIIONb30BaHKeM Fall-Rise 1151 BIpaskeHUSI COMHEHUSI UK
HeCOI/Iacus;

03ByYMBaHMe IMAIOTOB U3 GUIBMOB C [TOC/IeAYIOIMM CPAaBHEHMEM C OPUTUHAIIOM;
yrpakHeHne «IHTOHAIMOHHbIA MOPTPeT» — aHa/JM3 MHTOHALMOHHBIX 0COOEHHOCTEI
MyGIMYHBIX QUTYP.

ddbdexTnBHas paboTa HaJ MHTOHALMEN TPeGyeT CUCTEMHOTO MOAX0A Y MHTEeTPalum
B 00Nt KypC 06yIeHusL.

STAIMHOCTb PABOTbI

1.

O3HaKOMMUTEJIbHBI Tall — MPEe3eHTalMs MHTOHALMOHHOTO KOHTYPa, 00bsIC-
HeHMe ero GyHKUMM U GOHETUUECKUX XapaKTepUCTUK, JeMOHCTPAIVsI 3Ta/IoOHa
(ayoyuo + Bu3yanusauus).

2. TpeHUPOBOYHBII 3TANl — UMUTAIVOHHbIE YIIPa)KHEHMsI, paboTa C BU3yalIu3aLu-

i, KOHTPaCTUBHAsI 0TPabOoTKa, YIIPaKHEHMS Ha UIEeHTUDUKALIMIO.

3. KOMMyHPIKaTMBHbeI 3TaIl — MCIIOJIb30BaHMe KOHTYpPa B POJIEBBIX UT'DaAX, CUTYya-

TUBHBIX IMaJIOTaX, CTIOHTAHHO peun.

Pa6oTa HaJ MHTOHAIMe He MO/KHA GbITh SMM30AMYEeCKOit. PeKOMeHyeTcs:

BK/II0YaTh (POHETHUECKYIO 3apsIKy C MHTOHAL[MOHHBIM KOMIIOHEHTOM B KasK[I0€e
3aHsiTHe (5-7 MUHYT);

UCIIONb30BATh CIIel[MaabHbIe GIOKM MPU BBEIEHUY HOBOTO JIEKCMKO-TpaMMa-
TUUYECKOr0 MaTepuana (Hampumep, NPy M3y4eHUM CIelMaJbHbIX BOIIPOCOB
006s13aTeNnbHa 0TPAabOTKA MX MHTOHALMOHHOTO 0OPMIIEHNMS);

MIPOBOAUTD I1ePUOAMNYECKUII MOHUTOPUHT (pa3 B MecCsl]) C MCIOIb30BaHUEM
IMATHOCTMYECKOr0 MHCTPYMEeHTapws ISl OTC/IeKUBAHMS IMHAMUKIU.

Hp]/I OLl€HKe MHTOHAUVMOHHBIX HABbIKOB PEKOMEHOYETCS YUUThIBATb:

MPaBMWIBHOCTb BIOOPA MHTOHALMOHHOTO KOHTYPA B COOTBETCTBUM C KOMMYHU-
KaTVBHbIM HaMEepeHUEM;

(boHETMYeCKYI0 peanu3alMi0 KOHTypa (ITyOMHA MafeHus], BbICOTA IMOABEMA,
TUIAaBHOCTh/PE3KOCTh MEPEXOJOB);

PUTMUYECKYI0 OpraHM3alui0 (HaluumMe pemyKIuy, COOMIoeHNe CTpecc-
TaiMOBOTO PUTMA);



e TeMIIOpaJIbHble XapaKTepUCTUKM (COOTBETCTBME TEMIIy HOCUTeNeN
S13bIKA).

WToroBplii KOHTPOIb MTPOBOAUTCS TIO TOJ JKe CxeMe, UTO U IMATHOCTUYECKUIt; 3TO MOo-
3BOJISIET OLIEHUTb AMHAMUKY. DbGDEKTUBHOCTb KOPPEKIIMOHHOM PaboThl OlleHMBAETCS
110 CIeIyIOLMM ITOKa3aTessIM:

1. KonmmyecTBeHHbI TOKa3aTelb: MPOLEHT MPaBWIbHO UAEHTUGUIMPOBAHHbBIX/
pean30BaHHbIX MHTOHAILMOHHBIX KOHTYPOB MOJKEH GbITh He Hike 80 %.

2. KauecTBeHHbI TMOKa3aTelb: HEOOXOOMMO COOTBETCTBME (HOHETUUECKMX Xa-
PaKTepUCTUK MPOU3HECEHNUS ITANIOHHBIM (TI0 JaHHBIM aKyCTUUeCKOTO aHaJI-
3a B Praat) — [OMyCTUMO OTKIOHEeHMe He Gojiee ueM Ha 15 % OT 3TaJOHHBIX
3HAYEHUIA.

3. KOMMYHMKAaTUBHBIN TIOKa3aTelb: OTCYTCTBME KOMMYHMKAaTMBHBIX Heyaad,
CBSI3aHHBIX C MHTOHALIME, B POJIEBbIX UTPaX U CIIOHTAHHO peun (GUKCUPYeTCst
npernofaBarenem).

3akmoueHue. Pa3paboTaHHAs HAMM MeTOOMKA IPENoJaBaHUSI aHTIMIICKON WHTO-
HaILMM PYCCKOSI3BIYHBIM yUaI[MMCSI OCHOBAHA Ha TeOpeTMUeCKOM aHalu3e pas3anymnit
B MHTOHALMOHHBIX CHCTEMax ABYX SI3bIKOB M TUIIOJOTMM MPOCOAMUYECKON MHTepde-
peHLIMM, TpeJiCTaBIeHHBIX B [1€PBOIt YacTy McciemoBaHysL. KioueBbiMM MOTOKEHUSIMU
METONIUKU SIBJISIOTCS:

1. KoHLeHTpalMsl Ha 30HaX HaMbOOJbILIEr0 PUCKA, BbISIBIEHHBIX B XOZle COIMOCTa-
BUTEIHOTO aHa/M3a (CleluanbHble BOIPOChl, MHTOHALIMOHHOE OQopMIeHMe
BeXXnMBOCTH, InddepeHIMaLMs yTBEPKAEHMS U BOIIPOCA).

2. TlpenBapuTenbHas OUArHOCTMKA, MO3BOJSIONIAS ONpefeauTb TUM (hoHeTnde-
ckasl, GyHKIMOHANbHAs, MEePLEeNTMBHAs) U CTelleHb BbIpasKeHHOCTU MHTepde-
DEHILMY, YTO 06eCIeuMBaAET VHIVIBUAYAIM3AINI0 KOPPEKIIMOHHO paGoThI.

3. Peanuzauusi MpMHLMIIOB MPOTHO3MPOBaHMSI MHTepdepeHLMM, KOHTPACTUBHOTO
noaxopa M GYyHKIMOHAIBHOM ClelManu3alyuy, ONMpalomnxCcsl Ha MCUXOMUHT-
BUCTMYECKME MeXaHN3Mbl GOPMUPOBAHMSI TPOM3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB.

4. Vcnonb3oBaHue CUCTEMBI METOJIOB, BKJIIOUAIOLIei:

e ay[IMOBM3Ya/lbHble CPeNCTBA (BU3yanu3auus B Praat) 1jisi NOAKIIOUEHUSI 3pK-
TeJIbHOTO aHa/IN3aTopa;

e MMUTALYIOHHbBIE yIIPasKHeHMs (OT XOPOBBIX O MHAMBUIYAIbHBIX) AJIST aBTO-
MaTu3aly/ HaBbIKOB;

* poneBble UIPBI, MOAEIMUPYIOLIYe pealbHble KOMMYHMKAaTUBHbIE CUTYaLlMH,
IS TIEPEHOCA HABbIKOB B CIOHTAHHYIO PEUb.

5. IuddepeHiyanms KOPPEKUMOHHBIX CTPATETHI B 3aBUCYMOCTH OT:

e Tuna uHTepdepeHunn (boHeTnyeckasi, yHKIMOHAIbHAS, IepLeNTUBHAS);

* ypoBHS BnaneHus si3pikoM (Elementary, Intermediate, Advanced).

6. CUCTeMHBbIN TIOIXOA K OPraHM3alMM YIeOHOTo MPoLlecca, BRITIOUAKOIINIA ITarl-
HOCTb PaboThl, PETYISIPHOCTb MHTOHAIMOHHOM 3apsIIKY, TIePUOIUUECKIIi MO-
HUTODPUHT U YETKIE KPUTEPUM OLIeHKM.

[IpensioskeHHAs] CUCTeMa YNPaKHEHMII M CTpaTeruii MOXKeT ObITh MHTErpuMpoBaHa
B MPaKTUKY MpernofaBaHust GOHETUKM U MEXKKYIbTYPHOI KOMMYHUKAIVK HA Pa3any-
HBIX 3Tanax o6yuyeHus. [IpakTuueckas [eHHOCTb PabOThI 3aK/IF0UAETCSI B TOM, UTO OHA
TIpefiIaraeT He TOJIBKO 00IIMe PEKOMEHIAIN, HO M KOHKPETHBII, TOTOBBII K UCIIONb30-
BaHUIO MHCTPYMEHTAPUIA: IMarHOCTUIECKYe TECTI, OTIMCaHMe YIIPAKHEHU, ClIeHapUu
DOJIEBBIX UTD, KPUTEPUY OLIEHKU.

1. Bopomkesuu /[I. B. Posib nHTOHaIMM B GOPMMUPOBAHMUY COLMOKY/IBTYPHOTO KOMITOHEHTa
MEXIMYHOCTHOTO OOIIEeHNUS : INC. ... KaH[,. puiion. Hayk / 1. B. BopomkeBuy. — M., 2009. —
198 c.
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